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  בְּהַעֲ�תְ�

 Афтара 

 Не через силу 
 Зах. 2:14 – 4:7 (Танах, с. 1104) 

 Здесь  описывается  видение 
 золотой  храмовой  Меноры,  еже- 
 дневное  зажжение  которой  рас- 
 сматривается  в  начале  этой  главы 
 Торы.  Это  пророчество  было 
 передано  Захарией  незадолго  до 
 строительства Второго Храма. 

 Афтара  начинается  с  яркого 
 представления  о  радости,  которая 
 будет  преобладать,  когда  Б-г 
 вернется  в  Иерусалим.  Затем  про- 
 рок  описывает  сцену  при 
 Небесном  Суде:  сатана  пытается 
 обвинить  Йегошуа,  первого 
 первосвященника  во  Втором 
 Храме,  в  «грязной  одежде»  (это 
 его  грехи).  Б-г  Сам  защищает 
 первосвященника. 

 Затем  Б-г  описывает  возна- 
 граждение,  которое  ожидает  Йе- 
 гошуа,  когда  он  и  его  потомки 
 пойдут по пути Б-жьему. 

 Захария  описывает  видение 
 золотой  семиствольной  Меноры. 
 Ангел  истолковывает  значение 
 этого  видения:  «Это  слово 
 Г-спода  к  Зерубавелю  [потомку 
 царя  Давида,  одному  из  совоз- 
 движенников  Второго  Храма]: 
 “Ни  через  военную,  ни  через 
 физическую  силу,  но  через  Мой 
 Дух”,  –  говорит  Г-сподь  Во- 
 инств!» 

 Менора и клевета 
 Чис./  Бемидбар  8:1 – 12:16  (Тора, с. 598; Танах, с.  259) 

 Аарону  следует  зажигать  лампы  в  светильниках  Меноры,  а 
 колено Леви вводится в служение в Святилище. 

 Группа  евреев,  которые  не  смогли  вовремя  принести 
 пасхальную  жертву  из-за  ритуальной  нечистоты,  спрашивает: 
 «Почему  мы  должны  быть  исключением?».  В  ответ  вводится 
 «Второй  Песах».  Б-г  наставляет  Моисея,  как  Израиль  должен 
 перемещаться  и  разбивать  лагерь  в  пустыне,  и  народ  двигается 
 подразделениями 
 от  горы  Синай, 
 где  они  разбивали 
 лагерь почти год. 

 Люди  недо- 
 вольны  «хлебом 
 небесным»  (ман- 
 ной)  и  требуют, 
 чтобы  Моисей 
 дал  им  мясо. 
 Моисей  назначает 
 70  старейшин,  с 
 которыми  он  де- 
 лится  своим  свя- 
 тым  духом,  чтобы 
 они  помогали  ему 
 управлять  людь- 
 ми.  Те  неблаго- 
 дарные,  которые 
 не  доверяли  Мои- 
 сею,  были  умерщ- 
 влены Б-гом. 

 Мирьям  нега- 
 тивно  говорит  о 
 своем  брате  Моисее  и  наказана  за  это  цараат  (проказой).  Моисей 
 молится  за  ее  исцеление.  И  тогда  вся  община  ждет  семь  дней  ее 
 выздоровления. 

 Иллюстрация к главе «Беаалотха » (Дариус Джилмонт, род. 1963)  (Подробнее на  Jüdische.info  ) 
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 Скажи-ка, рабби…  Раввин  д-р Йегошуа Аренс 

 Статус прозелита 
 Мы  находимся  во  втором  году  после  Исхода  из  Египта.  Б-г  повелевает 

 Моисею  и  народу  Израиля  ежегодно  отмечать  Песах  и  приносить 
 жертвенного  ягненка.  Однако  были  люди,  которые  не  могли  принести 
 пасхальную  жертву  в  установленное  время  и  обратились  к  Моисею:  «Мы 
 нечисты  от  (прикосновения)  к  трупу  человеческому;  за  что  же  мы  будем 
 лишены  того,  чтобы  принести  жертву  Г-споду  в  назначенное  для  нее  время  в 
 числе  сынов  Израилевых?»  (Чис.  9:7).  Моисей  был  совершенно  удивлен  этим 
 вопросом  и  сначала  обратился  к  Б-гу.  Б-г  удовлетворил  просьбу:  «Говори 
 сынам  Израилевым  так:  ‘Всякий,  кто  будет  нечист  из-за  умершего,  или  он 
 (будет)  в  дальнем  пути,  из  вас  или  из  потомков  ваших,  то  и  он  должен 
 совершить  Песах  Г-споду’.  Во  второй  месяц,  в  четырнадцатый  день,  в 
 сумерки  пусть  справляют  его,  с  опресноками  и  горькими  травами  пусть  едят 
 его»  (Чис.  9:10–11).  Б-г  добавляет  еще  одно  удивительное  указание:  «И  если 
 будет  жить  у  вас  пришелец,  и  он  пожелает  совершить  Песах  Г-споду,  по 
 уставу  о  Песахе  и  по  обряду  его  он  должен  совершить  его.  Устав  один  да 
 будет для вас и для пришельца, и для уроженца земли» (Чис. 9:14). 

 Необычно,  чтобы  праздник  повторялся,  так  как  в  Торе  нет  других 
 примеров  «заменяющих»  праздников.  Возможно,  причина  этого  второго 
 Песаха  заключается  в  его  уникальном  значении  для  еврейской  идентичности, 
 как  личной,  так  и  коллективной,  которое  выходит  за  рамки  других 
 праздников.  Еще  более  необычным  кажется  то,  что  Б-г  здесь  явно  указывает, 
 что  это  правило  действует  не  только  для  урожденных  евреев,  но  и  для 
 «чужеземцев»,  то  есть  для  прозелитов.  В  этом  стихе  Б-г  прямо  упоминает  их 
 наряду  с  коренными  жителями  земли,  урожденными  евреями.  Причина  этого 
 не  указана,  и  можно  только  предполагать:  возможно,  таким  образом 
 подчеркивается,  что  прозелиты  или  чьи  предки,  которые,  безусловно,  не 
 участвовали  в  Исходе  из  Египта,  должны  быть  полностью  включены  в  этот 
 национально  значимый  ритуал.  Если  прозелиты  действительно  должны  стать 
 частью  Израиля,  то  им  должно  быть  позволено  участвовать  в  этом  централь- 
 ном ритуале идентичности наравне с рожденными евреями. 

 Какова  бы  ни  была  точная  причина,  это  в  любом  случае  мощное  заявление 
 в  пользу  равноправия  прозелитов.  Более  того,  им  разрешено  праздновать 
 второй  Песах  даже  если  они  еще  не  были  евреями  в  первый  Песах.  Это 
 высокое  уважение  и  полное  равенство  прозелитов  находим  в  раввинской 
 литературе  и  у  многих  важных  раввинов,  например,  у  Маймонида.  В  своем 
 письме  к  Овадии  (прозелиту  из  христианства)  он  отвечает  на  его  вопрос, 
 может  ли  он  молиться  «Б-гу  наших  отцов»,  «который  избрал  нас»  и  т.д.,  хотя 
 прозелиты  не  происходят  от  Авраама,  Исаака  и  Иакова:  «Да,  ты  должен 
 произносить  всё  это  в  установленном  порядке  и  не  изменять  ни  в  чем.  Как 
 всякий  урожденный  еврей  произносит  свои  благословения  и  молитвы,  так  и 
 ты  будешь  благословлять  и  молиться,  будь  ты  один  или  в  общине.  Причина 
 этого  в  том,  что  Авраам,  наш  отец,  научил  народ,  открыл  им  разум  и  открыл 
 им  истинную  веру  и  единство  Б-га  [...]  С  тех  пор  всякий,  кто  принимает 
 иудаизм  [...]  становится  наследником  и  членом  семьи  Авраама  [...]  Поэтому 
 ты  должен  молиться:  „Наш  Б-г“  и  „Б-г  наших  отцов“,  ибо  Авраам  –  твой  отец 
 [...] и не считай своё происхождение менее значимым». 

 Хотя  существуют  и  неоднозначные,  и  даже  отрицательные  позиции,  но 
 основное  отношение  очень  положительное,  что  подтверждается,  например, 
 книгой  Руфи,  которая  читается  на  праздник  Шавуот  –  и  не  только  Руфь  была 
 прозелиткой,  также  пророк  Овадия  и  знаменитые  раввины,  такие  как  Меир, 
 Йоханан  бен  Торта,  Онкелос  и  другие.  В  молитве  «Амида»,  главной  молитве 
 еврейской  литургии,  в  разделе  о  праведниках,  особо  упоминается  прозелит  и 
 этим  особо  благословляется.  Наша  недельная  глава  показывает,  что  мы, 
 евреи,  должны  с  большим  уважением,  любовью  и  вниманием  относиться  к 
 тем, кто добровольно и с чистыми намерениями присоединяется к нам. 

 Мы  никогда  не  должны  забывать,  что  помимо  заповеди  любить  каждого 
 еврея, существует также дополнительная заповедь любить прозелита. 

 (Из:  Mit der Tora durch das Jahr: Eine lebensnahe  Auslegung der Parschiot  ) 

 ЗНАЕТЕ ЛИ? 

 Что  теперь?  В 
 нашей  главе  два- 
 жды  появляется 

 буква,  которая  больше 
 нигде  в  Торе  не  встре- 
 чается:  зеркальная  нун 
 :(   נ вместо    ׆ ) 

 Почему?  Эта  бу- 
 ква  не  произно- 
 сится,  и  не  по- 
 нятно,  почему  она 

 стоит  в  этих  местах:  в 
 главе  10  перед  стихом  35 
 и  после  стиха  36. 
 Некоторые  говорят,  что 
 таким  образом  подчер- 
 кивается  важность  этих 
 стихов:  «И  было,  когда 
 поднимался  ковчег  в 
 путь,  говорил  Моисей: 
 “Поднимись,  Г-сподь,  и 
 рассеются  враги  Твои,  и 
 побегут  ненавистники 
 Твои  от  лица  Твоего.  А 
 когда  останавливался,  он 
 говорил:  Повернись,  Г-с- 
 подь,  к  множеству  семей 
 Израиля”».  Эти  стихи 
 читаются  во  время  б-го- 
 служения  при  извле- 
 чении  свитков  Торы  и 
 внесении их обратно. 

 Женщина.  Мои- 
 сей  взял  себе 
 «жену  кушиянку» 

 (12:1).  Некоторые  гово- 
 рят,  что  кушиянкой  была 
 Ципора,  жена  Моисея,  на 
 которой  он  женился  в 
 Мидьяне  (см.  Исх.  2:21). 
 Другие  же  верят,  что 
 кушиянкой  была  его 
 вторая  жена  из  Куша  – 
 современной Эфиопии. 

 Дважды  афтара. 
 В  конце  афтары 
 пророк  Захария 

 описывает  свое  видение 
 Меноры.  Поэтому  афтара 
 Шаббата  Беаалотха  все- 
 гда  читается  также  и  в 
 Шаббат Хануки. 

https://www.amazon.de/Mit-Tora-durch-das-Jahr/dp/3579071939/


 Из поучений отцов 

 Беседа или болтовня 
 «да  будет  дом  твой  открыт  настежь;  пусть  бедные 

 будут  у  тебя  как  домочадцы;  не  умножай  разговоров  с 
 женой,  даже  с  собственной,  а  с  чужой  –  тем  более», 
 отсюда  изречение  мудрецов:  «много  беседующий  с 
 женщинами  причиняет  себе  вред,  отвлекается  от  Торы, 
 конец его – удел в аду». 

 («Пиркей Авот», гл. 1, мишна 5) 
 ✡  

 Пусть  твой  дом  всегда  будет  открыт  для  всех  страж- 
 дущих,  ищущих  облегчения  и  утешения,  и  даже  если  ты 
 не  можешь  полностью  устранить  страдания  и  нужду, 
 всегда  будь  готов  облегчить  и  утешить,  как  можешь. 
 Считай  бедных  детьми  твоего  дома.  Не  создавай  свой 
 дом  только  для  себя  и  своих  близких;  предоставь 
 бездомным  беднякам  приют  в  своей  домашней 
 обстановке,  и  когда  принимаешь  их  гостеприимно, 
 относись к ним как к членам своей семьи. 

 Слова  мудрецов  полны  наставлений  о  высоком 
 значении  женщины,  о  должном  уважении  к  ней  и,  в 
 частности,  о  высоком  значении,  которое  мужчина  дол- 
 жен  придавать  мнению,  взглядам  и  советам  своей  жены. 
 И  теперь,  когда  речь  шла  о  готовности  помочь,  благо- 
 творительности,  доброте 
 и  гостеприимстве,  кото- 
 рые  должны  практико- 
 ваться  в  доме  и  исходить 
 из  него,  это  задачи,  реше- 
 ние  которых  в  значитель- 
 ной  степени  зависит  от 
 деятельности  и  участия 
 женщины. 

 Следовательно,  обсуждение  «болтовни»  не  должно 
 означать  осуждение  женщины.  Скорее,  в  этом  высказы- 
 вании,  вероятно,  подчеркивается  значимость  серьезного 
 отношения  к  положению  женщины  и  мужчины  в 
 выполнении  задач  дома.  «Болтовня»  –  это  не  серьезная 
 речь,  а  легкая  беседа.  Но  мужчина,  который  высоко 
 ценит  свою  жену,  будет  не  только  вести  пустые 
 разговоры  и  легкие  беседы  для  ее  развлечения.  Он  будет 
 обсуждать  с  ней  важные  вопросы  серьёзной  жизни  и 
 наслаждаться обменом её мнениями и взглядами. 

 Из  этих  высказываний  сформировалась  пословица, 
 которая  также  предсказывает,  что  чрезмерное  увлечение 
 легкими  разговорами  в  собственном  домашнем  кругу 
 может  серьезно  угрожать  жизни,  посвященной  обязате- 
 льному серьезному отношению к жизни и учению. 

 (Раввин Самсон Рафаэль Гирш, 1808–1888) 

 Учимся вместе 

 Во  вторник,  25  июня,  в  18.00  в  еврейском  общин- 
 ном  центре  Манхайма  состоится  кружок  изучения 
 Торы  с  г-ном  Ише  Судри.  Тема  занятия:  «Пророк 
 Элиягу,  его  жизнь  и  деятельность».  Вход  со  стороны 
 кухни: F3, 4  . 

 Еврейский Манхайм 

 Маркус Ястров 
 Раввин  и  всемирно  известный  талмудист 

 Маркус  Мордехай  Ястров  родился  в  1829 
 году  в  Рогазене  (сегодня  Рогозно,  Польша). 
 После  окончания  гимназии  в  Познани  он 
 отправился  в  Берлин,  чтобы  учиться  у 
 великих  раввинов.  В  1855 
 году  он  получил  доктор- 
 скую  степень  в  универ- 
 ситете  Галле,  а  в  1857-м 
 получил  раввинские  пол- 
 номочия  от  раввинов 
 Мозеса  Фейльхенфельда 
 (1794–1872)  и  Вольфа 
 Ландау  (1811–1886).  Он 
 преподавал в школе Берлинского собрания. 

 По  рекомендации  Генриха  Грэтца 
 (1817–1891)  Ястров  был  назначен  пропо- 
 ведником  в  Варшаве,  где  он  познакомился  с 
 польским  языком  и  политической  ситу- 
 ацией.  После  Январского  восстания  1861  года 
 в  Варшаве  против  российского  правительства 
 он  и  другие  раввины  были  арестованы.  Как 
 прусский  подданный,  он  был  освобожден 
 через несколько месяцев и выслан из страны. 

 В  1862  году  Ястров  принял  приглашение  в 
 Манхайм,  но  пробыл  здесь  всего  три  месяца. 
 Его  высылка  была  отменена,  и  в  январе  63-го 
 он  вернулся  в  Варшаву.  В  1864  году  он 
 принял  приглашение  стать  окружным  рав- 
 вином  в  Вормсе,  где  опубликовал  работу 
 «Четыре  века  из  истории  евреев  от 
 разрушения  Первого  Храма  до  маккавейского 
 освящения Храма»  . 

 В  1866  году  Ястров  переехал  в  Фила- 
 дельфию,  где  стал  раввином  немецко- 
 еврейского  собрания  «Родеф  Шалом»  .  В  1867 
 году  в  Филадельфии  открылся  Колледж  Май- 
 монида,  где  Ястров  занял  кафедру  рели- 
 гиозной  философии  и  еврейской  истории,  а 
 позже  также  и  библейской  экзегетики 
 (толкования). 

 В  1895  году  был  опубликован  первый  том 
 главной  работы  Ястрова  «Словарь  Таргумов, 
 Вавилонского  и  Иерусалимского  Талмуда  и 
 мидрашской  литературы»  ,  а  в  1903  году  она 
 вышла  полностью  в  двух  томах.  Это  произ- 
 ведение  до  сих  пор  является  стандартным 
 трудом  в  этой  области.  Ястров  был  членом 
 комитета  по  публикациям  Еврейского  изда- 
 тельского  общества  с  момента  его  основания 
 и  принимал  участие  в  создании  Еврейской 
 энциклопедии  как  редактор  разделов,  каса- 
 ющихся Талмуда. 

 Маркус  Ястров  был  женат  на  Берте  Яст- 
 ров  (урожд.  Вольфсон)  и  имел  семерых 
 детей.  Он  скончался  в  1903  году  в  Джерман- 
 тауне, Филадельфия. 

 (  Википедия  ) 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%AF%D1%81%D1%82%D1%80%D0%BE%D0%B2,_%D0%9C%D0%B0%D1%80%D0%BA%D1%83%D1%81


 Вицн фар шабес 

 «Я  больше  не  одинок,  – 
 говорил  еврейско-американ- 
 ский  комик  Родни  Дэнджер- 
 филд  (урожд.  Джейкоб  Родни 
 Коэн,  1921–2004).  –  Нако- 
 нец-то  у  меня  есть  женщина, 
 которая  любит  меня  за  мои 
 деньги и славу, а не за личные качества». 

 «Я  был  у  одной  гадалки  по  кофейной 
 гуще,  –  рассказывал  израильский 
 комик  Ори  Бройер  (род.  1980).  – 
 Она  сказала  мне:  “Вы  мелочный, 
 утомительный  человек”.  Я  был 
 впечатлен:  “Это  всё  вы  видите  в 

 кофе?”  Она  отвечала:  “Нет,  вы  единствен- 
 ный, кто заказывает миндальное молоко”». 

 Традиция на тарелке 

 Самак аль-сахара  : 
 рыба с зеленой тахини 

 Эстер Левит делится рецептом из  UC PRESS 

 Самак  ( سمك   )  по-арабски  озна- 
 чает  рыба.  Это  рецепт  –  вари- 
 ация  традиционного  ближне- 
 восточного  блюда  самак  ба- 
 тахини  ,  в  котором  рыба 
 покрывается  пастой  из  кунжута, 
 приправленной  чесноком,  ли- 
 моном  и  луком,  и  подается  при 
 комнатной  температуре.  Здесь  же 
 рыба  подается  горячей.  Кай- 
 енский  перец  придает  соусу  из 
 тахини  легкую  остроту,  а  измель- 
 ченный  кориандр  и  петрушка 
 окрашивают  соус  в  бледно- 
 зеленый  цвет.  Тахинная  корочка  на  рыбе  сохраняет  ее 
 влажной  во  время  запекания,  но  рыбу  можно  также 
 запекать  или  жарить  на  гриле  и  поливать  соусом  после 
 приготовления.  Блюдо  можно  украсить  оливками, 
 измельченными  грецкими  орехами  или  кедровыми 
 орешками,  а  также  кориандром,  и  подавать  с  рисом  или 
 булгуром.  Шпинат  или  запеченная  цветная  капуста  и 
 морковь тоже хорошо подходят в качестве гарнира. 

 Что взять? 

 6  филе  плотной  белой  рыбы  (например,  трески,  минтая 
 или  окуня;  около  1  кг),  120  мл  тахини,  3–4  ст.л.  лимонного 
 сока,  1  ч.л.  мелко  нарезанного  чеснока,  ¼  ч.л.  кайенского 
 перца  (или  по  вкусу),  ½  ч.л.  соли,  1  горсть  листьев  кори- 
 андра,  1  горсть  листьев  петрушки  (по  желанию),  ок.  120  мл 
 воды  по  необходимости  для  разбавления,  измельченные 
 грецкие или кедровые орехи для украшения (по желанию). 

 Как готовить? 

 В  кухонном  комбайне  или  блендере  измельчите  до 
 однородной  массы  тахини,  лимонный  сок,  чеснок,  кайен- 
 ский  перец  (если  используется),  соль,  кориандр  и  петруш- 
 ку  (если  используется).  При  необходимости  добавьте  воду. 
 Приправьте кайенским перцем и солью по вкусу. 

 Разогрейте  духовку  до  230°C.  Выложите  рыбные  филе  в 
 смазанную  маслом  форму  для  запекания  и  смажьте  их 
 соусом  из  тахини.  Запекайте  8–12  минут  .на  среднем 
 уровне духовки в зависимости от толщины филе. 

 Вариант  «Желтая  тахини».  При  смешивании  соуса  из 
 тахини замените кориандр и петрушку на 1 ч. л. куркумы. 

 Вариант  «Красная  тахини».  При  смешивании  соуса  из 
 тахини  замените  кориандр  и  петрушку  на  один  нарезанный 
 помидор,  немного  томатной  пасты  или  одну  запеченную 
 красную паприку. 

 Приятного аппетита! Бе-теавон! 

 Рецепты из прошлых выпусков?  Они здесь  (нем. яз.) 

 Шпил мир а лиделе… 

 Аллилуйя! 

 После  того  как  в  1978  году  Израиль  за- 
 нял  первое  место  на  «Евровидении»,  между- 
 народный  песенный  конкурс  смог  состо- 
 яться  в  Иерусалиме.  В  этот  раз  страну  пред- 
 ставляла  певица  Гали  Атари  (род.  1953)  в 
 сопровождении  группы  «Milk  &  Honey» 
 («Молоко  и  мед»)  с  песней  «Аллилуйя»  на 
 стихи  Шимрит  Ор  (род.  1945)  и  музыку 
 Коби  Ошрата  (род.  1944),  который  был 
 также и дирижером оркестра. 

 Песня  получила  125  баллов  и  заняла 
 первое  место.  Так  Израиль  стал  третьей 
 страной,  два  года  подряд  победившей  на 
 «Евровидении»  (вместе  с  Испанией  и  Люк- 
 сембургом).  «hаллелуйя»  означает  на  иврите 
 «хвалите  Г-спода»,  это  библейское  слово, 
 встречающееся  в  псалмах  24  раза.  «Алли- 
 луйя»  и  сегодня  единственная  песня  «Евро- 
 видения»,  использующая  чисто  религиоз- 
 ный  сюжет  и  при  этом  занявшая  первое 
 место.  Приятного прослушивания! 

 Шаббат шалом! Наш онлайн-архив:  www.jgm-net.de/schabbes-news/ 
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